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• Introduire les extrémités de câble dénudées dans le 
connecteur.

• En commençant par le n° 1, serrer régulièrement les
boulons de rupture avec une clé hexagonale (voir le 
tableau de classification), jusqu’à ce qu’ils se rompent
en douceur. Continuer avec le boulon 2 et procéder de
la même manière pour le côté opposé du connecteur 
(voir l’ordre de serrage sur le schéma).

Ordre de serrage

Après rupture, le boulon ne doit pas dépasser du 
corps du connecteur (le cas échéant, éliminer la 
partie qui dépasse).

La société Pfisterer Kontaktsysteme GmbH & Co. KG est
renommée et se porte garante de la haute qualité de ses
produits. Pour continuer à garantir cette qualité, nous
avons besoins de connaître vos réactions en cas de défaut
de qualité ou de difficultés de montage.

Pfisterer Kontaktsysteme GmbH & Co. KG décline toute
responsabilité en cas d’utilisation non conforme et de
non-respect des consignes de sécurité, ainsi que pour des
dommages qui pourraient en résulter.

!

Montage
Préparation des extrémités de câble
• Scier le câble tout droit, ne pas le couper.
• Retirer la gaine extérieure. La longueur de dégainage 

doit être choisie conformément aux instructions du 
fabricant de manchons.

• Enlever les autres couches, blindages et isolements 
jusqu’à l’isolation primaire suivant les consignes du 
fabricant de manchons.

• Les dimensions suivantes sont valables pour le 
dénudages de l’isolation primaire du conducteur :

• Nous recommandons de brosser les extrémités des 
câbles en aluminium juste avant de les fixer dans le 
connecteur. Lors du montage, le conducteur dénudé 
doit être propre et dépourvu de graisse.

Préparation du connecteur à visser
• Pour garantir un guidage centré du conducteur, les 

douilles de centrage doivent être fixées aux plus petites
sections du conducteur (voir le tableau de classification).

• Monter les douilles de centrage.

Le connecteur est déjà enduit de graisse.
Ne pas le dégraisser !

Longueur de dénudage L mm
Connecteur avec douille sans douille

mm2 de centrage de centrage
10 – 95 39 34

25 – 150 60 55

50 – 240 69 67
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PFISTERER Kontaktsysteme
GmbH & Co. KG
Rosenstraße 44
73650 Winterbach
Germany
Telefon +49(0)71 81-70 05-0
www.pfisterer.de

Instructions de montage
Connecteur à visser

pour câble de puissance
Description du produit
Ce connecteur à visser est équipé de boulons
sans points destinés à la rupture qui se rompent
lorsque la force de contact pendant le serrage est
optimale. Ils servent à établir le contact entre
des extrémités de câble de sections identiques
ou différentes (voir le tableau de classification).

Contenu de la livraison:
1 connecteur à visser avec boulons de rupture ;
douilles de centrage en couleur (voir tableau) ;
instructions de montage

Le montage du connecteur à visser ne
doit être effectué que par un personnel 
qualifié et formé à cet effet.
Le montage doit se faire dans un endroit 
propre, et à l’abri de l’humidité.
Lire attentivement les instructions de 
montage avant de l’effectuer.
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• Feed the stripped cable ends into the connector.
• Screw in the shear bolts using an Allen key (width 

across flats, see table sheet) starting with bolt No. 1

until they break of smoothly. Continue with bolt No. 2

and similarly with the opposite side of the connector.
(Tightening sequence see sketch).

Tightening sequence

The bolt must not protrude above the body of the 
connector after shearing.
(Address the excess length if necessary).

Pfisterer Kontaktsysteme GmbH & Co. KG  is a reputable
company, and is synonymous with high product quality.
In order to continue to guarantee this quality, we depend
on your feedback in the case of quality defects and fitting
difficulties. Please inform us of any problems.

Pfisterer Kontaktsysteme GmbH & Co. KG shall not be 
liable in the case of improper use and non-observance 
of safety regulations, nor for consequential damages 
thereof.

!

Fitting
Preparation of cable ends
• Saw cable of evenly; do not cut.
• Remove outer straight. The stripping length has to be 

chosen in accordance with the information provided 
by the joint box manufacturer.

• Remove the remaining layers, screens and insulation,
with the exception of the primary insulation,
in accordance with the joint box manufacturer’s 
instructions.

• When removing the primary insulation of the con-
ductor, the following stripping length apply:

• We recommend brushing aluminium cable ends shortly
before placing in to the connector. The bare conductor 
must be clean and free from grease when fitting.

Preparing the bolted connector
• Centring sleeves must be used with smaller conductor 

sizes in order to ensure that the conductor is guided 
centrical (see assignment table sheet). Screw the 
centring sleeve in has far as the stop.

The connector is pre-greased. Do not remove the
grease.

Stripping length L mm
Connector with without

mm2 centring sleeve centring sleeve
10 – 95 39 34

25 – 150 60 55

50 – 240 69 67
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PFISTERER Kontaktsysteme
GmbH & Co. KG
Rosenstraße 44
73650 Winterbach
Germany
Telefon +49(0)71 81-70 05-0
www.pfisterer.de

Fitting Instructions
Bolted connectors
for power cables

Product description
These bolted connectors are equipped with
bolts, which shear off smoothly when the 
optimum contact force has been reached on
thightening. They are used for joining the 
ends of cab les with the same or different cross-
section (see table sheet).

The scope of supply includes:
1 Bolted connector with shear bolts;
coloured centring sleeves (see table);
Fitting instructions

Bolted connectors may only be fitted 
by qualified and trained specialists.
Fitting is to be carried out under clean 
and dry conditions.
Read the fitting instructions carefully 
before starting work.
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